
DE Gebrauchsanleitung

EN Operating Instructions

FR Mode d‘emploi

NL Gebruiksaanwijzing

Phare solaire

09661

Vuurtoren

GebrauchsanleitungDE

Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir freuen uns, dass du dich für unseren Solar-Leuchtturm ent­
schieden hast. 
Solltest du Fragen zum Produkt sowie zu Ersatz- / Zubehör­
teilen haben, wende dich an den Kundenservice über unsere 
Website: www.ds-group.de/kundenservice

Informationen zur Gebrauchsanleitung
Lies vor dem ersten Gebrauch des Produktes diese Gebrauchs­
anleitung sorgfältig durch und bewahre sie für spätere Fragen 
und weitere Nutzer auf. Sie ist ein Bestandteil des Produktes. 
Hersteller und Importeur übernehmen keine Haftung, wenn die 
Angaben in dieser Gebrauchsanleitung nicht beachtet werden.

SYMBOLE

Gefahrenzeichen: Diese Symbole zeigen mögliche 
Gefahren an. Die dazugehörenden Sicherheitshinweise 
aufmerksam lesen und befolgen.

Gleichstrom

Gebrauchsanleitung vor Benutzung lesen!

SIGNALWÖRTER
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen bei Nichtbeachtung 
der dazugehörigen Hinweise.

WARNUNG – mittleres Risiko, kann schwere Verletzung oder 
Tod zur Folge haben

HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden zur Folge haben 

BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH
	■ Dieses Produkt ist als Dekoration für den Innen- und Au­

ßenbereich geeignet. Der Akku lädt sich über das Solar­
feld (im Produkt) bei Tageslicht auf. Durch die gespeicher­
te Energie können die LEDs im Dunkeln leuchten.

	■ Das Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für eine 
gewerbliche Nutzung konzipiert.

	■ Das Produkt nur wie in der Gebrauchsanleitung be­
schrieben nutzen. Jede weitere Verwendung gilt als 
bestimmungswidrig.

SICHERHEITSHINWEISE
 

WARNUNG – Verletzungsgefahr

	■ Das Verpackungsmaterial von Kindern und Tieren fernhal­
ten! Es besteht Erstickungsgefahr.

	■ Das Produkt ist kein Spielzeug. Kinder und Tiere nicht 
unbeaufsichtigt lassen, um Verletzungen zu vermeiden!

	■ Akkus können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Akkus 
und Produkt für Kinder und Tiere unerreichbar aufbewah­
ren. Wurde ein Akku verschluckt, umgehend medizinische 
Hilfe in Anspruch nehmen. Es besteht Verätzungsgefahr 
durch Batteriesäure.

	■ Sollte der Akku ausgelaufen sein, den Kontakt von Haut, 
Augen und Schleimhäuten mit der Batteriesäure vermeiden. 
Es besteht Verätzungsgefahr durch Batteriesäure! Bei Kontakt 
mit Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich 
klarem Wasser spülen und umgehend medizinische Hilfe in 
Anspruch nehmen.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden
	■ Das Produkt vor Feuer, Wärmequellen, Frost sowie Stößen 

schützen.
	■ Das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten 

tauchen! Es ist lediglich spritzwassergeschützt.
	■ Bei extremen Wetterbedingungen (z. B. Sturm, Hagel) oder 

wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird, das Pro­
dukt ausschalten und an einem trockenen, sauberen Ort 
bei Zimmertemperatur und außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Tieren aufbewahren.

	■ Keine Veränderungen am Produkt vornehmen. Das Pro­
dukt nicht auseinandernehmen (außer zum Entnehmen 
des Akkus vor der Entsorgung) und nicht versuchen, es zu 
reparieren. Bei Schäden den Kundenservice kontaktieren.

	■ Die einzelnen LEDs sind nicht austauschbar.

LIEFERUMFANG
1 x Solar-Leuchtturm mit integriertem Akku
1 x Gebrauchsanleitung
Das Produkt auf Transportschäden überprüfen. Bei Schäden 
nicht verwenden, sondern den Kundenservice kontaktieren.
Eventuelle Folien, Aufkleber oder Transportschutz vom Pro­
dukt abnehmen. Niemals das Typenschild und eventuelle 
Warnhinweise entfernen!

AUFSTELLEN
•	 Das Produkt sollte sich nicht in der Nähe von anderen 

Lichtquellen wie Straßenlaternen oder anderen Lampen 
befinden, damit die LEDs automatisch eingeschaltet wer­
den können.

•	 Das Produkt dort platzieren, wo das Solarfeld möglichst 
den ganzen Tag direktes Sonnenlicht aufnehmen kann. Auf 
einen trockenen, erhöhten und ebenen Untergrund stellen. 

EIN- UND AUSSCHALTEN
•	 Auf der Unterseite der Solareinheit befindet sich der 

Ein- / Ausschalter. Diesen auf die Position Ein stellen, um 
das Produkt einzuschalten. 

•	 Um bei Tageslicht zu prüfen, ob das Produkt eingeschaltet 
ist, das Solarfeld mit der Hand abdecken. Leuchten die 
LEDs auf, ist das Produkt eingeschaltet.

•	 Ist das Produkt eingeschaltet kann sich der Akku bei 
Tageslicht aufladen. Bei Einbruch der Dunkelheit schalten 
sich die LEDs automatisch ein. Wenn es hell wird, schalten 
sich die LEDs aus und der Akku wird über das Solarfeld 
aufgeladen.

•	 Bei Nichtgebrauch das Produkt ausschalten, indem der 
Ein- / Ausschalter auf die Position Aus gestellt wird.

Beachten: Bei starken Minustemperaturen kann die Akku­
leistung stark beeinträchtigt werden.

REINIGUNG
•	 Das Solarfeld sauber halten, damit eine größtmögliche 

Lichtaufnahme gewährleistet ist. Das Solarfeld (und bei 
Bedarf auch die übrigen Bestandteile des Produktes) mit 
einem feuchten Tuch abwischen. 

•	 Zum Reinigen des Produktes keine ätzenden oder scheu­
ernden Reinigungsmittel verwenden! Sie könnten die 
Oberfläche beschädigen.

•	 Das Produkt bei Nichtgebrauch an einem trockenen, 
sauberen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern und 
Tieren lagern.

TECHNISCHE DATEN 
Artikelnummer: 09661
Modellnummer: TS-27613
Akku: 1.2 V (Akku NiMH, AA, 300mAh)
Ladedauer: ca. 6 – 8 Stunden

Betriebsdauer: max. 8 Stunden  
(bei voll aufgeladenem Akku)

Schutzart: IP44

ID Gebrauchsanleitung: Z 09661 M DS V1 0922 mh
Alle Rechte vorbehalten.

ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial umweltgerecht entsorgen und der 
Wertstoffsammlung zuführen.

Batterien und Akkus dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, 
Batterien und Akkus einer getrennten Sammlung zuzuführen.
Batterien und Akkus können unentgeltlich bei einer Sammel­
stelle der Gemeinde/des Stadtteils oder im Handel abgege­
ben werden, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung 
sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen 
zugeführt werden können. Bei einer unsachgemäßen Entsor­
gung können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die 
gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und 
Pflanzen haben.
Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand abgeben. 
Wenn möglich wiederaufladbare Batterien anstelle von Ein­
wegbatterien verwenden.
Das nebenstehende Symbol (durchgestrichene Mülltonne mit 
Unterstrich) bedeutet, dass Altgeräte nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme gehören. 
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumu­
latoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind und zerstö­
rungsfrei entnommen werden können, aus dem Altgerät zu 
entnehmen und separat zu entsorgen (siehe Abschnitt zur 
Batterieentsorgung). 
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese 
bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungs­
träger oder bei den von Herstellern und Vertreibern im Sinne 
des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich 
abgeben. Rücknahmepflichtig sind auch Geschäfte, die Elektro- 
und Elektronikgeräte auf dem Markt bereitstellen. 

Akku entnehmen

Beachten!

	■ Akkus dürfen nicht hohen Temperaturen über +40 °C 
ausgesetzt werden. Ein Akku könnte sich entzünden oder 
explodieren. 

	■ Akkus dürfen nicht auseinander genommen, in Feuer 
geworfen, in Flüssigkeiten getaucht oder kurzgeschlossen 
werden.

Der Akku befindet sich an der Unterseite der Solareinheit. Die 
Solareinheit gegen den Uhrzeigersinn abdrehen. Das Akku­
fach öffnen und den Akku entnehmen und entsorgen.

Operating InstructionsEN

Dear Customer,
We are delighted that you have chosen our Solar lighthouse. 
If you have any questions about the product and about spare 
parts/accessories, contact the customer service department 
via our website: www.ds-group.de/kundenservice

Information About the Operating Instructions
Before using the product for the first time, please read 
through these operating instructions carefully and keep 
them for future reference and other users. They form an 
integral part of the product. The manufacturer and importer 
do not accept any liability if the information in these operating 
instructions is not complied with.

SYMBOLS

Danger symbols: These symbols indicate possible 
dangers. Read the associated safety notices carefully 
and follow them.

Direct current

Read the operating instructions before use!

SIGNAL WORDS
Signal words indicate hazards if the associated notices are not 
followed.

WARNING – medium risk, may result in serious injury or death

NOTICE – may result in risk of damage to material 

INTENDED USE
	■ This product is suitable for use as a decoration indoors 

and outdoors. During daylight hours the battery charges 
via the solar field (in the product). Due to the stored ener­
gy the LEDs light up in the dark.

	■ The product is designed for personal use only and is not 
intended for commercial applications.

	■ The product should only be used as described in the 
operating instructions. Any other use is deemed to be 
improper.

SAFETY NOTICES

WARNING – Danger of Injury

	■ Keep the packaging material and filter away from children 
and animals. There is a danger of suffocation!

	■ The product is not a toy. Do not leave children and animals 
unsupervised in order to avoid injuries!

	■ Rechargeable batteries can be deadly if swallowed. The 
batteries and the product should be kept out of the reach 
of children and animals. If a battery is swallowed, seek 
medical assistance immediately. There is a danger of burns 
from battery acid.

	■ If the battery leaks, do not allow your skin, eyes and mucous 
membranes to come into contact with the battery acid. 
There is a danger of burns from battery acid! If you touch 
battery acid, rinse the affected areas with abundant clear 
water straight away and seek medical assistance immedi­
ately.

NOTICE – Risk of Damage to Material and Property
	■ Protect the product from flames, heat sources, frost and 

impacts.
	■ Never immerse the product in water or other liquids! It is 

only splashproof.
	■ In extreme weather conditions (e.g. storm, hail) or if the 

product is not used for an extensive period of time, switch 
off the product and store it in a dry, clean place at room 
temperature and out of the reach of children and animals.

	■ Do not make any modifications to the product. Do not take 
apart the product (except to remove the battery prior to 
disposal!) and do not attempt to repair it. If you find any 
damage, contact our customer service department.

	■ The individual LEDs cannot be replaced.

ITEMS SUPPLIED
1 x solar lighthouse with integrated battery
1 x operating instructions
Check the product for transport damage. If you find any dam­
age, do not use the product but contact our customer service 
department.
Remove any films, stickers or transport protection from the 
product. Never remove the rating plate and any possible 
warnings!

SET-UP
•	 The product should not be located near other light sources 

such as street lights or other lamps, so that the LEDs will 
turn on automatically.

•	 Place the product where the solar field can absorb direct 
sunlight all day long. Place on a dry, raised and level sur­
face. 

SWITCHING ON AND OFF
•	 The On/Off switch is located on the base of the solar unit. 

Set this to the Ein (on) position to switch on the product. 
•	 To check in daylight whether the product is switched on, 

cover the solar field with your hand. If the LEDs light up, 
the product is switched on.

•	 If the product is switched on, the battery can be charged 
in daylight. When darkness falls, the LEDs switch on auto­
matically. When it becomes light, the LEDs switch off and 
the battery is charged via the solar field.

•	 When not in use, switch off the product by setting the On/
Off switch to the Aus (off) position.

Please Note: If the temperature is very low, the battery per­
formance can be severely affected.

CLEANING
•	 Keep the solar field clean to ensure the best possible light 

absorption. Wipe the solar field (and the other compo­
nents of the product if necessary) clean with a damp cloth. 

•	 Do not use any caustic or abrasive cleaning agents to clean 
the product! They could damage the surface.

•	 When it is not in use, store the product in a dry, clean 
place which is out of the reach of children and animals.

TECHNICAL DATA
Article number: 09661
Model number: TS-27613
Battery: 1.2 V (Akku NiMH, AA, 300mAh)
Charge time: approx. 6 – 8 hours

Operating time: max. 8 hours  
(with fully charged battery)

Type of protection: IP44

ID of operating instructions: Z 09661 M DS V1 0922 mh
All rights reserved.

DISPOSAL
Dispose of the packaging material in an environmentally 
friendly manner so that it can be recycled.

(Rechargeable) batteries must not be disposed of along with 
the domestic waste. Consumers are legally obliged to dis­
pose of (rechargeable) batteries separately.
(Rechargeable) batteries can be handed in free of charge at 
a collection point of the local authority/district or in retailers 
so that they can be disposed of in an environmentally friendly 
way and valuable raw materials can be recovered. If they are 
not disposed of properly, toxic ingredients may escape into 
the environment and cause harm to the health of humans, 
animals and plants.
Only hand in (rechargeable) batteries when they are dis­
charged. If possible, use rechargeable batteries rather than 
single-use batteries.
The adjacent symbol (crossed-out bin underlined) means 
that used devices should not be disposed of in the domestic 
waste, but should instead be taken to special collection and 
return systems. 
Owners of used devices must remove from the used device 
any used batteries or rechargeable batteries which are not 
encapsulated by the used device and can be removed in a 
non-destructive way and dispose of them separately (see the 
section on battery disposal). 
Owners of used devices from private households can take 
them free of charge to the collection points of the public 
waste disposal authorities or the disposal points which are 
set up by manufacturers and distributors under the Electrical 
Equipment Act. Businesses which market electrical and elec­
tronic devices are also obliged to take back used devices. 

Removing the Battery

Please Note!

	■ The batteries must not be exposed to high temperatures 
of over +40°C. A battery could ignite or explode. 

	■ Batteries must not be taken apart, thrown into a fire, im­
mersed in liquids or short-circuited.

The rechargeable battery is located on the bottom side of the 
solar unit. Remove the solar unit by turning it counterclockwise. 
Open the battery compartment and remove and dispose of the 
rechargeable battery.

Solar-Leuchtturm
Solar Lighthouse
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Kundenservice / Importeur | Customer Service / Importer
Service après-vente / Importateur | Klantenservice / Importeur:

DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin
Deutschland | Germany | Allemagne | Duitsland

Tel.: +49 38851 314650 *

* Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif Ihres Anbieters. 
Calls to German landlines are subject to your provider’s charges. 

Prix d’un appel vers le réseau fixe allemand au tarif de votre fournisseur. 
Bellen naar het Duitse vaste netwerk tegen het tarief van je provider.

Mode d’emploiFR

Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d’avoir fait l’acquisition de notre phare 
solaire. 
Pour toute question concernant ce produit et ses pièces de 
rechange et accessoires, veuillez vous adresser au service 
après-vente via notre site Internet : 

www.ds-group.de/kundenservice

Informations sur le mode d’emploi
Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant la 
première utilisation du produit et le conserver précieusement 
pour toute question ultérieure ainsi que pour les autres utilisa­
teurs. Il fait partie intégrante du produit. Le fabricant et l’impor­
tateur déclinent toute responsabilité en cas de non-observation 
des instructions consignées dans le mode d’emploi.

SYMBOLES

Symboles de danger : ces symboles signalent des 
possibles dangers. Lire et observer attentivement les 
consignes de sécurité correspondantes.

Courant continu

Consulter le mode d'emploi avant utilisation !

MENTIONS D’AVERTISSEMENT
Les mentions d’avertissement désignent les risques qu’im­
plique le non-respect des consignes correspondantes.

AVERTISSEMENT – Risque moyen pouvant induire des bles­
sures graves, voire mortelles

AVIS – Risque de dégâts matériels 

UTILISATION CONFORME
	■ Ce produit convient comme décoration d’intérieur et d’ex­

térieur. Les accus se rechargent à la lumière du jour grâce 
au panneau solaire intégré (au produit). Grâce à l’énergie so­
laire emmagasinée, les DEL peuvent briller dans l’obscurité.

	■ Ce produit est conçu pour un usage domestique, non 
professionnel.

	■ Ce produit doit être utilisé uniquement tel qu’indiqué dans 
le mode d’emploi. Toute autre utilisation est considérée 
comme non conforme.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT – Risque de blessure

	■ Tenir les matériaux d’emballage et le filtre hors de portée 
des enfants et des animaux. Risque de suffocation !

	■ Ce produit n’est pas un jouet. Ne pas laisser les enfants et 
les animaux sans surveillance afin d’éviter les blessures !

	■ L’ingestion d’accus peut être mortelle. Conserver les accus 
et le produit hors de portée des enfants et des animaux. 
En cas d’ingestion d’accus, faire immédiatement appel aux 
secours médicaux. Risque de brûlures causées par l’élec­
trolyte des piles !

	■ Si les accus fuient, éviter tout contact de la peau, des yeux 
ou des muqueuses avec l’électrolyte. Risque de brûlures 
causées par l’électrolyte ! En cas de contact avec l’électro­
lyte, rincer immédiatement et abondamment à l’eau claire les 
zones touchées, puis faire appel sans attendre aux secours 
médicaux.

AVIS – pour éviter tout risque de dégâts matériels
	■ Veiller à ce que le produit ne soit pas soumis à des chocs ; le 

maintenir éloigné de toute flamme ouverte ou autre source 
de chaleur et ne pas l’exposer au gel.

	■ Ne jamais immerger le produit dans l’eau ni tout autre 
liquide ! Il est seulement doté d’une protection contre les 
éclaboussures.

	■ Dans des conditions météorologiques extrêmes (par 
exemple en cas de tempête ou d’orage de grêle) ou 
lorsque le produit n’est pas utilisé pendant une période 
prolongée, éteindre le produit et le ranger dans un endroit 
propre et sec à température ambiante, hors de portée des 
enfants et des animaux.

	■ Ne procéder à aucune modification sur le produit. Ne pas 
démonter le produit (sauf pour en retirer les accus avant la 
mise au rebut) et ne pas tenter de le réparer soi-même. En 
cas d’endommagement, contacter le service après-vente.

	■ Les DEL ne se remplacent pas.

COMPOSITION
1 x phare solaire avec accus intégrés
1 x mode d’emploi
S’assurer que le produit ne présente pas de dommages im­
putables au transport. En cas de dommages, ne pas utiliser le 
produit et contacter le service après-vente.

Enlever du produit les éventuels films protecteurs, adhésifs et 
protections de transport. Ne jamais ôter la plaque signalé-
tique du produit ni les éventuelles mises en garde apposées.

MISE EN PLACE
•	 Le produit ne doit pas être implanté à proximité d’autres 

sources lumineuses, comme les lampadaires et autres 
éclairages afin que les DEL puissent s’enclencher automa­
tiquement.

•	 Placer le produit là où le panneau solaire pourra capter si 
possible tout au long de la journée la lumière directe du 
soleil. Le poser sur un support plan, sec et surélevé. 

MISE EN MARCHE / ARRÊT
•	 L’interrupteur marche / arrêt se trouve en face inférieure 

de l’unité solaire. L’amener en position Ein (marche) pour 
mettre le produit en marche. 

•	 Pour vérifier de jour si le produit fonctionne, assombrir de 
la main le panneau solaire. Si les DEL s’allument, c’est que 
le produit est enclenché.

•	 Les accus peuvent alors se recharger à la lumière du jour. À 
la tombée de la nuit, les DEL s’allument automatiquement. 
Lorsque le jour se lève, les DEL s’éteignent et les accus se 
rechargent par le biais du panneau solaire.

•	 Arrêter le produit en plaçant l’interrupteur marche / arrêt 
en position Aus (arrêt).

À observer : la puissance des accus peut être fortement limi­
tée en cas de températures négatives très basses.

NETTOYAGE
•	 Garder le panneau solaire propre de sorte qu’il puisse 

absorber un maximum de lumière. Essuyer le panneau 
solaire (et si nécessaire également les autres composants 
du produit) à l’aide d’un chiffon humide. 

•	 Pour nettoyer le produit, ne pas utiliser d’agents corrosifs 
ou abrasifs, ceux-ci pouvant en endommager les surfaces.

•	 Si le produit n’est pas utilisé, le ranger dans un endroit 
propre et sec, hors de portée des enfants et des animaux.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Référence article : 09661
Numéro de modèle : TS-27613
Accus : 1.2 V (NiMH, AA, 300mAh)
Temps de charge: env. 6 – 8 heures

Durée de fonctionnement : max. 8 heures 
(pour des accus à pleine charge)

Indice de protection : IP44

Identifiant mode d’emploi : Z 09661 M DS V1 0922 mh

MISE AU REBUT
Se débarrasser des matériaux d’emballage dans le 
respect de l’environnement en les déposant à un 
point de collecte prévu à cet effet.

Les piles et accus ne doivent pas être éliminés avec les dé­
chets ménagers. Les consommateurs sont tenus de recycler 
séparément les piles et les accus.
Les piles et les accus peuvent être déposés gratuitement 
dans les points de collecte communaux / de quartier ou des 
commerces en vue de leur mise au rebut respectueuse de 
l’environnement et d’une valorisation des matières premières 
qui les composent. Une mise au rebut impropre peut causer 
la diffusion dans l’environnement de substances toxiques 
ayant des effets nocifs sur la santé des personnes, des ani­
maux et des végétaux.
Les piles et accus doivent uniquement être déposés à l’état 
déchargé.
Le symbole ci-contre (conteneur à déchets barré et souligné) 
signifie que les appareils usagés ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères, mais déposés dans des centres 
de collecte et de recyclage spécifiques. 
Les propriétaires d’appareils usagés doivent en retirer les bat­
teries et accumulateurs usagés qui peuvent en être extraits 
sans subir de dommages afin d’en assurer la mise au rebut 
séparément (voir la section se rapportant à la mise au rebut 
des piles). 
Les particuliers propriétaires d’appareils usagés peuvent 
déposer ceux-ci gratuitement dans les points de collecte 
d’organismes de recyclage de droit public ou bien dans les 
points de recyclage mis en place par les fabricants et les 
revendeurs au sens de la loi allemande sur les équipements 
électriques et électroniques. Les commerces qui mettent des 
équipements électriques et électroniques sur le marché sont 
également tenus de les reprendre. 

Retrait des accus

À observer !

	■ Les accus ne doivent pas être exposés à des fortes tem­
pératures supérieures à +40 °C sans quoi ils pourraient 
s’enflammer ou exploser. 

	■ Il est interdit de démonter les accus, de les jeter au feu, 
de les plonger dans un liquide quelconque ou de les 
court-circuiter.

A la partie inférieure du module solaire se trouve le comparti­
ment de l’accu. Tournez le module solaire dans le sens inverse 
des aiguilles. Ouvrez le compartiment de l’accu. Ensuite, vous 
pouvez retirer l’accu avec précaution.

Tous droits réservés.

GebruiksaanwijzingNL

Beste klant,
Wij danken je dat je hebt gekozen voor de aankoop van onze 
vuurtoren op zonne-energie. 
Mocht je vragen hebben over het product en onderdelen/toe­
behoren, neem dan contact op met de klantenservice via onze 
website: www.ds-group.de/kundenservice

Informatie over de gebruiksaanwijzing
Lees vóór het eerste gebruik van het product deze gebruiks­
aanwijzing aandachtig door en bewaar deze voor latere 
vragen en andere gebruikers. Ze is een bestanddeel van het 
product. Fabrikant en importeur aanvaarden geen aansprake­
lijkheid wanneer de informatie in deze gebruiksaanwijzing niet 
in acht wordt genomen.

SYMBOLEN

Gevaarsymbolen: deze symbolen wijzen op mogelijke 
gevaren. Lees de bijhorende veiligheidsaanwijzingen 
aandachtig door en neem deze in acht.

Gelijkstroom

Lees vóór gebruik de gebruiksaanwijzing!

SIGNAALWOORDEN
Signaalwoorden duiden op gevaren die ontstaan als de bijho­
rende instructies niet in acht worden genomen.

WAARSCHUWING – gemiddeld risico, kan ernstige verwon­
ding of de dood tot gevolg hebben

LET OP – kan materiële schade tot gevolg hebben 

DOELMATIG GEBRUIK
	■ Dit product is geschikt als decoratie voor binnen en bui­

ten. De accu laadt zich bij daglicht op via het zonnepaneel 
(in het product). Dankzij de opgeslagen energie kunnen de 
LEDs in het donker branden.

	■ Het product is ontworpen voor privégebruik, niet voor 
commerciële doeleinden.

	■ Gebruik het product alleen zoals beschreven in de ge­
bruiksaanwijzing. Elk ander gebruik geldt als oneigenlijk.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

WAARSCHUWING – Verwondingsgevaar

	■ Houd het verpakkingsmateriaal en filter buiten bereik van 
kinderen en dieren. Er bestaat verstikkingsgevaar!

	■ Het product is geen speelgoed. Laat kinderen en dieren 
om verwondingen te vermijden niet zonder toezicht!

	■ Accu’s kunnen levensgevaarlijk zijn als ze worden ingeslikt. 
Bewaar batterijen en het product buiten het bereik van 
kinderen en dieren. Roep meteen medische hulp in wan­
neer een batterij werd ingeslikt. Er bestaat verbrandings­
gevaar door bijtend batterijzuur.

	■ Wanneer de accu heeft gelekt, dan moet contact van huid, 
ogen en slijmvliezen met het batterijzuur worden vermeden. 
Er bestaat verwondingsgevaar door batterijzuur! Spoel bij 
contact met batterijzuur de getroffen plaatsen direct met 
veel schoon water en raadpleeg onmiddellijk een arts.

LET OP – Risico van materiële schade
	■ Bescherm het product tegen vuur, warmtebronnen, vorst en 

stoten.
	■ Dompel het product nooit in water of andere vloeistoffen! 

Het is slechts spatwaterbeschermd.
	■ Schakel het product bij extreme weersomstandigheden 

(bijv. storm, hagel) of als het product langere tijd niet 
wordt gebruikt, uit en berg het op een droge, schone plek 
op kamertemperatuur en buiten bereik van kinderen en 
dieren.

	■ Voer geen veranderingen uit aan het product. Neem het 
product niet uiteen (behalve om de accu eruit te nemen 
vóór het verwijdern!)  en probeer niet om het zelf te 
repareren. Neem in geval van schade contact op met de 
klantenservice.

	■ De afzonderlijke LEDs kunnen niet worden vervangen.

OMVANG VAN DE LEVERING
1 x vuurtoren op zonne-energie met geïntegreerde accu
1 x gebruiksaanwijzing
Controleer het product op transportschade. Gebruik het 
product niet als het is beschadigd, maar neem contact op met 
de klantenservice.

Verwijder eventuele folie, stickers of transportbeveiliging van 
het product. Verwijder nooit het typeplaatje en eventuele 
waarschuwingen!

OPSTELLEN
•	 Het product mag zich niet in de buurt van andere licht­

bronnen zoals straatlantaarns of andere lampen bevinden, 
opdat de LEDs automatisch kunnen worden ingeschakeld.

•	 Plaats het product op een plek waar het zonnepaneel liefst 
de hele dag rechtstreeks zonlicht kan opnemen. Zet het op 
een droge, verhoogde en vlakke ondergrond. 

IN- EN UITSCHAKELEN
•	 Aan de onderkant van de zonne-eenheid zit de Aan/

Uit-schakelaar. Zet deze in de stand Ein (aan) om het pro­
duct in te schakelen. 

•	 Dek om bij daglicht te controleren of het product is inge­
schakeld het zonnepaneel af met de hand. Als de LEDs 
oplichten, dan is het product ingeschakeld.

•	 Als het product is ingeschakeld, dan kan de accu zich 
bij daglicht opladen. Bij aanbreken van de schemering 
schakelen de LEDs zich automatisch in. Als het licht wordt, 
dan schakelen de LEDs zich uit en wordt de accu via het 
zonnepaneel opgeladen.

•	 Schakel het product als het niet wordt gebruikt uit door de 
Aan/Uit-schakelaar in de stand Aus (uit) te zetten.

Opgelet: bij temperaturen diep onder nul kan het vermogen 
van de accu sterk worden beïnvloed.

REINIGING
•	 Houd het zonnepaneel schoon, opdat er zoveel mogelijk 

licht kan worden geabsorbeerd. Veeg het zonnepaneel 
(en indien nodig ook de overige bestanddelen van het 
product) af met een vochtige doek. 

•	 Gebruik om het product te reinigen geen bijtende of schu­
rende reinigingsmiddelen. Deze zouden de oppervlakken 
kunnen beschadigen.

•	 Berg het product als het niet wordt gebruikt op op een dro­
ge, schone plek buiten het bereik van kinderen en dieren.

TECHNISCHE GEGEVENS
Artikelnummer: 09661
Modelnummer: TS-27613
Accu: 1.2 V (NiMH, AA, 300mAh)
Oplaadduur: ca. 6 – 8 uur

Bedrijfsduur: max. 8 uur  
(bij volledig opgeladen accu)

Beschermingsgraad: IP44

ID gebruiksaanwijzing: Z 09661 M DS V1 0922 mh
Alle rechten voorbehouden.

VERWIJDERING
Lever het verpakkingsmateriaal milieuvriendelijk in bij een 
recyclepunt.

Batterijen en accu’s mogen niet samen met het huisvuil 
worden weggegooid. Consumenten zijn wettelijk verplicht 
batterijen en accu’s te scheiden van het gewone afval.
Batterijen en accu’s kunnen gratis bij een inzamelpunt van de 
gemeente/wijk of in de winkel worden ingeleverd, opdat deze 
milieuvriendelijk worden verwerkt en waardevolle grond­
stoffen gerecycled kunnen worden. Bij een ondeskundige 
verwijdering kunnen giftige inhoudsstoffen in het milieu te­
rechtkomen wat een schadelijk effect heeft op de gezondheid 
van mensen, dieren en planten.
Lever batterijen en accu’s alleen in lege toestand in.
Het symbool hiernaast (doorgestreepte vuilnisbak met streep 
eronder) betekent dat oude apparaten niet bij het huisvuil, 
maar in speciale inzamel- en teruggavesystemen terecht 
horen. 
Eigenaars van oude apparaten moeten oude batterijen en 
oude accu’s, waar het oude apparaat niet vast omheen zit en 
waar ze dus zonder vernieling uitgehaald kunnen worden, uit 
het oude apparaat verwijderen en apart inleveren (zie sectie 
over batterijen afvoeren). 
Eigenaars van oude apparaten uit particuliere huishoudens 
kunnen deze op de inzamelpunten van de openbare afval­
diensten of bij de door producenten en verkopers in de zin 
van de wet inzake elektronica (ElektroG) ingerichte inneem­
punten gratis afgeven. Ook winkels die elektrische en elektro­
nische apparatuur op de markt aanbieden, zijn verplicht tot 
het innemen van afgedankte apparaten. 

Accu eruit nemen

Opgelet!

	■ De accu’s mogen niet worden blootgesteld aan hoge tem­
peraturen boven +40°C. Een accu zou kunnen ontbranden 
of exploderen. 

	■ Accu’s mogen niet uit elkaar genomen, in het vuur gewor­
pen, in vloeistoffen gedompeld of kortgesloten worden.

De accu bevindt zich op de onderzijde van de de solarunit. 
Draai de solarunit tegen de wijzers van de klok. Open het accu­
vak. Daarna kunt u de accu voorzichtig verwijderen.
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